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caps 4, 10, quemadmndiyn illic annotayimus, in multis
Greecis codicibos legityr post me.

Sarasa, D. Hilarius verilus est existimare Sulane
nomen Petro tributum, lagque s verba distinguit
yade post me , ut baciendis cum Peteo. Christus logua-
tor, deinde quasi ad diabolum, qui eam Petro opinie-
nent suggererel, ul ipsum, ne morereiur, impedivet,
conversus dicat : Satane seandafum es miki, (uod ed
magis miror, quid idem Hilarius ju Commentarils in
Psalmuom 151, Petram ipsumydicat Satanam  appella-
tum, Neque de eo alivs quisquam dubitavit, Meritd
admirarialiguis potest, quod et D, Augustinus,, ser-
mone A3 de Verbis Domini secundam Maith., admi-
ratur, cup Ghristus lam brevi intervailo evndem
Peteam . et beatum , gt Satanam appellavit. Respon-
det Hievonym. nondiom Eclesiom super illom wdifi-
catam fuisse, proplered erriasse , propiered. Salangin
wocari potuisse. Respondent Augusi, et Theophylacius
beatpn , efim nou earo et sanguis, sed Patery qui in
ceelis est, illi revelavits Satanam , clim non ey que
Dei, sed qua Lominum, erant, sapichat, vocatum
fuisse. lmpudentes nosiri temperis: heeretiel sunt, qui
in hune solum timlum Romanum Pontificem Petro
suecessisse dictitant, Si, inquivnt, Petrom: Christus
Satanam oppellavit, quo.nomine Romanum Pontifi-
cem appellavisset? Respondeo : Tu es Patrus, et super
hane petram gdificabo Ecclesiom meam. Rogonue vi-
cissim e0s , si Petrum Apostolorum principem Sata-
nam appellayit, quo nomine Lutherum , quo nomine
Calvinum non higreticos tantin, sed perniciosissimos
heeresigrehas appellasser ? Non ergo Petrum Satanam,
quasi proprio diaboli, sed quasi communi adversaril
romine vopayit, quia sibi pro. omnibus hominibus
mori volenti adversabatur. AL cur tam acriter repre-
hendit? pon, tam guod Petri culpay si qua tamen fuit,
quam quid rej, de qui agehatur, magnitudo mereba-
tur.

Vers. 28 — Tenc: Antequim Petrum veprehen-
deret, ut mibi videtyr ex Luch colligi |, qui bee verba
ante Petri reprabensionem posnit, c. 9, 23, quamyis
Chrysustomp ot Theophyliaeto sceiis wideatur,

Diserevris, Lueas ait. Dieebat quiem ed omanes , ot
Marcus, cap. 8, 54 : Bt convocatd turbd cume diseipulis
sufy dixit eis : quam cvangelistarum dissensionem
duchus modis intecpretor, aut Christum prasentibus
turbis, et quasi testibos advocatis id d e s0lis apo-
stolis; aut praeipué apostolis dictum voluisse; fupham
vero, g aderat , quod Apostolis dicehatar, siki dic-
fum pulisse,

Si quis yurt. Reeté Chrysostomus , Euthymius et
Tneophylactus admonuerunt liberum ex his verbis
arbitrium confivagri.

Apxgoer seveTiesM. Quid sil seipsum abnegare,
varie interpretes expommnt. Hieronymus et Beda hoe
Joco, et Gregorius, homil. 10 in Ezechielem, existi-
mant nilil aliod esse seipsum abnegare, quim vete-

Yens. 24, — ABNEGET SEMETIPSUM , propriam scili-
cet vollintatem ; quatentis Dei voluntati ‘repugnat, £1
TOLLAT CRUCEM’ SUAW ¢ paticnter ferat Bujos vile in-

'! rem hominem exuere , induene povim. Fune , inquit
Buda, nos abnegumug, cign vitlamus, quod per vetusialen
| fuiimns, el annitimuer, qub per pavilglen vocanur, Sed
| manifestum - est hoe loco nen: de meribus, sed de
morlibus agi, ub yers. 20 declaratyr. (ui velwerit ani-
wmant s salvam facere, perdet eqm i gui auten per-
diderit animeny swam propler,me, inveniet eam. Meligs
| Cheysostomus, fjuid sit nos ipsos abnegarg ex, aliprum
abinegatione admonelt. jutelligendum. Alios abmegare
est illos contemnere, atque descrere, nullam govin
habere rationem , nullam euram, pre.nihilo eorum
vitam ducere. Hoc idem est scipsum abpegare nullam
sui habera rationem; vitam suam, edm opys est , pro
Christo contemnere, ut vers, 25 declaratur. Yocpt
enim seipswn non apimam , sed vitam EOrPOKS (uam
comdemnere oportel ul anima vival : quia qui voluerit
animant suam , i est, vitam corporis salvam facere ,
perdet eqn, i 8L, vitam aninge @t caps 40, 38, 30
explicivimus.

¥ras. 26, — ANIME YERD SUE BERRIMENTUM DATIA-
wyil. I est, animé Verd sua multetir, metaphora de
foro sumpta , in quo i quis de pessessiong aligud ,
quantamvis locupleti et do vild litigaret, nihil lugra-
retur, si possessionem quidem oblinerel , sed vitam
perderee. Nam et hoc loeo de judicio agitar; sequitor
enim statim vers: 27 ¢ Filius enine honminis venturis
dst in glorid Patris éum angelis suis , eb tung reddetuni-
cuique secundiom opera sua.

AUT/QEAM DABIT comuuTATIONEN. Compensationsm
pro animdh sud, id est, peo-vith sud} metaphora etiam
est, aul & judicio, aut'a bello sumpta ; nam el injo-
dicio’ aliquando, qui capito damnatus est, Peeuniz
maghituding vitam' redimit , aut quis ¥ita corporis
quequo modo pecimid wstimari potest ; aut quia pe-
cunid judices corrumpuntar ¢ 4t pro- fernd anime
vita nulla in Dei judicio peconia, nulla compensatio
dari potest, neque Deus ; qui judex fulurus est, ¢or-
Tumpt muneribis. o bello solent homines, elim
¥ieli sunt, vitam pretio & vieloribus emere; séd in
judicio vitam anima emere nou peterunt: Quam enim
eammatationem dabunt pro animé soh 3 Ludit ergo
Christug nominis ambiguilate, el Lacité & vith corpo-
vis ad anitie vitam argumentater. Utramgue enim
noren anime significal’, sicut vers, pracedenti et
cap. 10, 38, 59, quasi dieat, quemadmodinn pro vith
| corporis in bella, vel in judicio nullam satis dignam
compensationem quisquam dare polest s ia el multd
 utiam minhs pro vitd anbnme, Qood sutem dieit homo .

Hebraismus est pro quisquam. Sie enim solent Septua-
| gifita vortere ubi est Hebraied whe i esty vir, qui
| pro quisquam apud illes ponitur, ut Judieom 2, 81, ot
| 4,20 Ruth. 5, 5; ¢t 1 Reg! 17,25, 124, 20584
| Rog. 12, 20

Vens, 27, — Fioios exm womis. Putat D. Hiero-
nymiss hoe ad eonsolandos discipulos Christum di-
xisse; potibs credo proplered addidisse hoe , quia de

commoda, et ea maxim@ que propler me patietor :
| alladit quoque ad genus morlls quod ' perpessurus
erat. :
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spim commutatione mentionsm feceral , qua ex
forensi judicio translata fuerat. Probat enim his ver-
bis nullsm pro animé commutationem dart posse, quia
non quilibet judes, sed filios honrimis ad judic: nddm
yenturus est; neque quolibet modo, sed in glorid Pa-
{ris <ui, el cun augelis snis venturgs gst, ita ut bouo-
rum nosteoram nop indigeat, Gur auten Glins homi-
nis appelletur, diximus, eap. 8, 20,

15 crouix Pariis sur. In pro eun ex Hebreorun
idivmite ; gloviam autem. npn suam , sed Palils sui
vueab 2 vel quin, etsi ipsius erat ; Pater lamen illi uni
cum natord dederat, vel, nt Chrysoslomus, et Eathy-
mins: existimant, ut significet illam sibi eommunem
vsse et Patre. Num et angelos staim non Pal
sed suos voeat. Qui autem angeloram dominus erat ,
verys Dens eral, communenvue éim Patre labelat
glovias = sed diciur in giorid venlurus, quasi tunc in

glovih noi esset ¢ quis quamvis exrdent tend gloriam

Tiaberet, taien tune oeeultabat, posiea ostensurus erat.

Er Tong RenpET vniceroue. Hhee verba, eap. 10, 41,
£xjnsniniis.

Vems. 28, — SUNT QUIDAM BE HIC STANTIRUS, id est,
oxiis, qui hie adsunt, ut cap. 6, 5, ducainus st ndi ver-
bums i saeris Literisnon semper stalam cors avis, sed

i do solam prasenti , siene et His-
pani stare pro adesse solent dicore.

Dot Nox cusTasuNT MenTes Ll est, non morientar;
hebraismus, qualis apud Lucam, e. 9, 27 § Joannem ,
cap. 2,52 etapad DL Pavlunsad Hebreos2, 9 quam-
vis Hebrei potins soleant dicere videre mortent, quim
qustare, psalmo 88, 40 : Quids est hona, qui vivel, et o
videbit mortem. Cieterlim quia videre apud Hehros si-
guificat ‘experiel, quod apud Graeos meling diciur
ebesfe, nuskare, quim videre; solent ita loqui seripto-
res Ecelesiastici, Hoe Ambrosing , in e 8 Luca de
morté anima - intelligendom: putat, quasi dieat Chiri-
stus nonnniles illi¢ esse, qui condemnandi son erant,
ciim filins hominis veneril ; aul qui peceaturi amplins
non sunt, donec filium hominis venientem videant ;
quod coactum admodim est.

In peexo suo. Qoid Christas hoe loco per regnum
suum intelligat; intorpretum senlentie mirem in mo-
dum variant. Nennulli de ultime judicio interprotan-
tur, dequo vers. precedenti dixerat : Filius enin homi-
s venlunus et in gloria Pairis sud, idqne videwir esse
vallé consequens, sed quomodd alifui ex iis, qui asta-
Dbant, usque’ ad diem judicii morituri non essénl, il
nom s esl consequens. Quidam de Joanne Evan-
efisth id dictum volant, quem eredunt mortsum non
esse, ruod apud alivm - auctorem, quamapud Strabum

ignifica

Vers. 28, —BEnT QUIDAM DE HIC §TANTIRDS, QUI NOK
ABDNT MORTEM, DOXEC VIDE! FILIEM HOME:
YENIENTEN IN REGND 500, An de transfigurati
post paucos dies futard logquitor? An de Eeeles

CAPUT XVIL.

1. Et postdies sex, assumit Jesus Petram, et Jaco- |

bum, et Joannem fratrem ejus, et ducit illos in mon=
tem excelsum seorsim ;

non invenio, neque Scriplure eonsenianeum esl; ipse
| ‘e Joannes videtor, cap. 21, 25, hane de: se wlgd
| comceptam opimioném relutare. Al de tempore illo,
quod post Christi resurrectionom Tuil interpretantur ,
i eniny, quia tune gloriosus resurrexil, regnum Dei vo-
cari solet, ub infen; eap. 26,29 1 et Marci 14, 25 et
Lueae 22, 29, 30, quod plerisque novis interpreti-
bus placuisse video ; mibi verd mullo modo placet, L
| quia il Christus regnum Dei, quia jam diaholus victs
- erat, sed moi regnum s, quis nondiam in glorid
sid venerat, appellire solel, et quin, si il diceret, ni-
hil diecret. Quid enim magni erat nonnullos ex disei-
pulis suis moritnfos non esse, priv A ipsum ve-
surgentem viderent, ciim nonnonnulli, sed onings vide-
rint: o autem loco el dicit: Susnt quidam de i stan-
tibies, minimé obscurd significat non emnes discipilos,
sedl pancos tantiim. 21 electos eosiue singolari privile-
gio regnum illud swum, de quo logaebatie, privsquim
nroreréntir, visiros esse. tque vera estomniun ve-
terum auctoram interpretatio; Origenis, (Fetan, in
Matth, ; Hilarii, canone 165 Chrysostomi ; Hieranymi ;
Bede 5 Theophylaeti et Euthymii T Commentariis ;
Ambros., 1 eap. O Luewe'; Avgosting, in mpuﬁ opi-
stolie ad Galatas; Remigii apud D, Thoma
| Dei Christi wansfiguiationem appellard, ' quam non
omnes, sed solus Petras, Jacobus, ef Joannes, ante-
quim morercntur, vidére: merserunt, quod vel'ex eo
probari potest, quod statim omnes evangelisto sab-
Jungant sex post dichus Christum coram tribus ilhs
apostolis fuisse trans

igurstun ; preterquam quid
nee de tempore judicit, nec de tempore resurrectioni
ut_probatum cst, intellizi potest, necese est, uf de
transfiguratione intelligatur. Nam quod Beda, et Gre-
gorius, apud . Thomam, de Evangelii, Ecelesizque
propagatione interpretantur , alicnum videwr. Yocat
ergo Christus i SuLn, uon
quia propriéreguum, sed quia futari regni imago erat.
Polest anlem meritd dubitari, cur Christus, tanquém
magni aliquid dicat, nonnullos ex cirenmstantibus mo-
rituros non esse, anlequin ipsivs viderent v
| i per regnum sunm (ransfgurationem intelliz
quee sexto post die fcla est; quo tempore non solitn
tres illi, qui viderunt, sed ownes eliam apastoli super-
stites erapl. Despondeo id ad futurum longe posi
gnum esse relerendum, de qno vers. praecedenti lneu-
tus fuerat ; Filiug enim hominis venttrus est i gloiid
Patris sud, ante cujus regni visionem pon mori o
I gnum profecto quiddant exat - sed illud 1psum rezimm
tres il apostali non in ipso, sed in i
i sens, sed per transennam ostensum viderunt,
| gno post Jerssolyme el synagogee destructioneni? 4n
demim de regno glorie sue , quod post resurrectin-
nem est adeptus, eiin in ceelum glorivsns aseend:l ?
hee quidem omnia commodd intelligh possunt.

GHARITRE, XVII.
1. Six jours aprés, Jésus pritavee i Pieree, Jac-

ques et Jean son frére, et les mepa 3 ['éeart sur une
haute monlagne ;
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2. Et transfiguratus est ante eos, EL resplenduit
facies ¢jus sicut sol: vestimenta autem ejus facta sunt
alba sicul nix.

3. [t ecce apparncrunt illis Moyses et Elias cum

o loquentes.

4. Respondens autem Petrns, dixitad Jesum: Do-

mine; horium est nos hic esse ; si vis, Bciamus hie tria
tabernacula, tibi unum, Moysi unum. et Eliz unum.

5. Adbue eo loguente, ecce nubes, lueida obum-
beavit eos : et ecee vox de nube, dicens: Hic est Fi-
Tius mens dilectus, in quo mihi bené comp aeui : ipsum
audjte,

6. Et audientes discipuli cecidernatin faciem suam, |

el timnerant valdd.

7. Etaccessit Jesus, el letigit eos, dixilque eis:
Surgite, et nolite timere,

§. Levanwes autem oculos $u0s, neminem viderunt,
nisi. solum Jesuni,

9. - tdeseendeatibus illisde moute, pracepitcis Je-
sus dicens : Nemini dixeritis visionem, donec Filius
Liowinis & morluis reswgat.

40. Et intervogaversnt cum diseipuli, dicentes :
Qui®ergo seribie dieunt quod Eliam oporteal primim
venire ?

1. At ille respondens, ait eis : Elias quidem ven-
turns est et reslituel omuia,

12. Dieo autem vobis quia Elias jam venit, el non
cognoverunt ewm, sed feczrunt in eo quacumgue
voluerunt. Sie et Filius hominis passurus est ab
eis.

45 Tancintellesernnt discipuli, quia de Joanoe
Bapiista dixisset eis,

14, ELcam venissel ad turbam, aceessit ad eom
homo genibus provolulus anie eum, dicens: Domine,
miserere filio meo, quia lunaticus est, et male
patitur : nam sepé cadit in ignem, et erebrd in
aqua.

15. Et obtuli eum discipulis tuis, €t non poluerunt
curare eum,

16. Respondens autem Jesus, ail: O generatio in-
eredula et perversa! quonsque ero vobiscam ? usque-
qud patiar vos? Afferte hue illum :

17. Et increpavit illum Jesus, et exiil ab eo dxmo-
ninm, el curatus est puer ex illd hord,

18. Tune aceesserunt discipuli ad Jesum secrelo,
et dixerunt: Quare nos now poluimus ejicere il-
Tum ?

19. Dixil illis Jesus: Propter incredulilatem ve-
stram. Amen quippe dico vobis, si habueritis lidem
sicut granum sinapis , dicetis monti huie ; Transi
Line illue, et transibit: et pibil impossibile erit

vobis.

20 Tac autem genus non gjiciturnisi per oralio- !

nem et jejuninm
91. Couversantibus aulem eis in Galiled, dixit illis
Jesus : Filius hominis tradendus estin manus homi-
nm :
EL oecident eum, et terli die resurget. Et con-
\ristati suni yehementer

2. ELil fut transfiguré devant eax ; son visage deo-
vint brillant comme le soleil; et ses vélements blanes
comme la neige.

3. Etvoicl quiils vireent paraitee Moise et Elie,
qui s'entretenaient avee lui.

4. Alors Pierre prenant In parole, dit i Jésus : Sei-
gnenr, nous somn hien fei : fasons-v, sl vous
plait, trois lentes ; une pour vous, une pour Moise, ¢t
une pour Elie.

Lovsqu'il parlail eneore, une nude lumineose vint
les couvrir ; e1 il sorlit de cetle nuée une voix qui fit
entandre paroles : 1 est mon Fils bien-

mé , dans lequel j'ai mis toute mon affection:
éeimtlez-le.

6. Les disciples entendant cela, tombérent le vi-
sage gontre ferre, el fuvent saisis d'une extréme
frayeur.

7. Et Jésus sapprochant, les toucha, et leur dit:
Levez-vous, el ne craignez point.

8. Alors levant les yeux, il ne virent plus que. Jé-
sus seul.

9 Lorsquils descendaient. de la- montagne, Jésus
leur fit e eommandement, et il leur dit parlez 2
personne de ce qne vous venez de vair, jisqu'a
ceque le Fils de Ulionime soil ressuscité d'entre les
morls.

10" Ses disciples alors Pinterrogévent, el Iui dirend :
Pourquoi donc les seribes. disent-ils qu'il faut qu'Elie
vienne auparavant ?

1. Jésus lenr répondil : U est vrai qu'Elie doit ve

el qu'il rétabliva toutes chost

12. Mais je vous déelare qu'Elie est défivenu; ot
ils ne P'ont point connu; ne L'onl trailé
il Tenr a plu. 1s feront souflriv de méme le Fils de
| Thomme.

13, Alars

s disciples comprirent que e'élait de Jean-
Baptiste qu'il leur avail parlé.

'il fut venu vers le peuple, an homme
sapprocha de lui, se jela d genmux a ses pieds, et lni
dil : Seignenr, ayez pitié de mon fils qui- est Lunati-
que, ¢t qui sonfire crucilement, car il tombe souvent
dans le feu, et souveat dans Iean.

15. Je i présenté i vos disciples, mais ils n'out
pu'le gudrir.
| 46, Sur quoi Jésus eommenca de dire: O rac: in-
crédule et dépravée! jusqui quand sérai-je avee
vous? jusqud quand vous souffrirai-je? Amence-le
mui i,

| 47. Ft Jésus avant mienacé Te démon, il en sortit;
el Penfant ful guéri au méme instant.

18. Alorsles diciples slapprochérent de Jésus, et lui
dirent: Pourquoi; nous, navons-nous pu chasser ce
démon?

19, Jésns leur répony A cause de volre inerédi-
litg. Car j» vous le dis en vérité, si vous aviez de la
foicomme un grain de sénevéd, vous diviez i cetle mon
tagne : Transporte-toi d'ici 12 et elle 'y 1 nsporie
Tait 5 el rien e vous serail impossible.

2. Mais on ne chasse ¢es démons que parla priene
et par le joine.

21, O, Jorsquiils étaient dans Ia Galilée, Jésus kar
dit: Le Fils de Phomme doit éweliveé cutre fes maiis
des hommes ;

22 1ls le feront mourir, et il ressuseitera le Wwoi-

| sieme jour; et celales alflligea extrémement.
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93, Et clim venissent Capharnaum, aceesserunt
qui didracluma_accipiebont, ad Petrom, ci diserunt
ei : Magister vester non ~olsit didrachma?

34, Ait: Etiam. EL ciim intrassel in domum, pre- |

venit eum Jesus, dicens : Quid 1ibi videtur, Simon ?
Teges terr & quibus aceipiuat tribuan vel censum ?
i liliis suis, an ab alienis ?

25. Etille dixit: Ab alienis. Dixit illi Jesus: Ergo
liberi sunt filii.

265, Ut antem non seandalizemus eos, vadead mare,
cl mitie hamum : et eum piscem qui primus ascende-
nt tlle: etaperto ore ejus, invenies staterem : illum
sumens, da eis pro me el te.

| 23. Etantvenus i Gapharnaiim, cens qui recevaient
le tribut des deux drachmes, vinrent i Pierre, et lui
dirent ; Votre maitre ne paie-t-il pa - le tribut ?

94, Ilenr répondit: Oni. EL éant éntré dans le logis,
Jésus le prévint, ot Wi dit: Simon, gue ¥ous en sem-
ble? De qui est-ce que les rois de |a terre regoivent
les tributs et les impots? est ce de leurs propres en-
fanits, ou des élrngers?

95, Des étrangers, répondit Pierre. Jésus lui dit: Les
enfants en sont doncexempls.

9y. Maisalin que nous ne les scandalisions point,
allez-vous-eu 4 la mer, el jetez-y volre ligne; ot le
preniier poisson que vous lirerez de 'eau, prenez-le,
el lui onyrez Ia bouche ; vous y trouverez un statere,
[ que vous prendrez, et que vous leur dunnerez pour
mof el pour Yous:

COMMENTARIA

Vens, 1. —Post pies sex. Idem tempus ponit Mar-
cus, ¢. 9,2; Lucas verd, cap. 9, 28, post octo fere
dies id factum dicit, quod Hieronym., Chrysost.,
Beda, Theophyl., Euthym., hoc lueo, et August.,
libro 2 de Consensu evang., cap. 6, ita solvimt,
Matthaeum et Marcum eum diem quo superior gesta
fuerant, non numerasse, Lucam verd numerdsse.
Potest el al'o modo solvi , Lucam non praci-é, sed
confusé notasse tentpus, idedque dixisse fe

Assusesit. Mulla lic queri possunt = Primd, cur
Christus transfigurari voluerit; ad quam qua-stionem
Hilavius, Chrysostomns et Eathymivs respondent
id fezisse ub discipulos mentione fotare morlis sua
marentes consolaretar. Theophyleetas verd, at pro-
Taret, ynod superiore capite, vers. 27 . dixerat, s¢in
Gloria Patris sui venturum esse ; quod ulrunique pro-
babilins est, quim quod hieredcoram interpret s di-
cunt, voluisse vstendere se non invitun , sed sponte
sud moriturum, ciim tantam haberet gloriam. Alia
quigstio st , cur non sit coram omuibus discipulis
transfiguratos ? Ratio ex vers. 9 facilé cellizitur, ubi
preecipit tribus illis apastolis , qui ipsius gloriam con-
spicati fuerant , ut nemini visionem illam  dicerent ,
donec filius hominis 3 mortuis resurgeret. Noluil
ergo Christus gloriam suam evulgari ob eas causas
quas illic explicabimus. Tertia est, cur tribus, von
pluribus, non paucioribus gloriam suam ostenderit?
Ided, ut apinor , quia velehat future sue glorie Le-
sles alijuos exstare; in ore aulem duorum , aut i
lestant stabit omne verbum, Deuter. 19,15, et Matth,
48, 16. Adde quid ita accidit, vt tres haberel discipu-
los secretorum _suorum maximé capsces; bos cnim
1res ad res magis secretas solebat adhibere, ut appa-
rel ex Marco, c. 14, 33. Quarta , cur his potios quam
aliis ostenderit, cujus rei una modd exposila est ratio.
Alia verh est, quod Petrus et primus apostolorum

¥ers. 4. — Er post mies sEx, post sex integros
dies, el partem utriusque extremi. Hine Lueas, c. 9,

post dies feré octo id factum ait. Ev pucir £0s 13 wox-
TEM EXCELSUM SEORSUM : eommunis estopinio mon-

. tem illum fuisse Thabor. Fr. Lucas Bragensis existi-

mal hune montem fuisse Libanum , prior opinioni id
favet, quod in Galiled hee transfiguratio facta videa-
tur. Nam in hoe capite, v, 24, id habemus : conver-
santibus autem eis in Galilwd : Thabor in medio Gali-
Lew situs est ; sed Pposterior opinio ¢x superiori eapite |

| Locis Hebra

| gssel, et maxime ipsum amaret; Joannem verd ipse
amaret maximé, Jacobns antem post Pelrum ex pri-
mis essel, et fide andentissimus. [faqoe primas om-
nium ab Herode pro Chiriste occisus est, Actor. 12,2
quam rationem Origenes, {ractaty 3 in Matthzeum,
Aunbrosius, ineap. % Luce, Angust. in eap. 2 Epistole
ad Galatas , Hieronymus, Theophylactus. el Enthy-
mius in Commentariis reddunt. In o autem Ambro~
sins, el Auguslinus meinorid sunt lapsi, quod exisli-
maverizt hune Jacobum fratrem illus Domini fuisse,
citm evangeliste fratrem illum Joannis Zebedel filiun
fuisse dicant,

Ix woxTEn ExCELSUM. (uis Riic mons fueril Evange-
lista non dieunt, neque ullus, quod seiam , salis snti-
quus el gravis auclor; yolgo tamen Jamidin invaluit
opinio eum fuisse Tabor, quem D. Hieroiymus, in
in medio Galikew campo esse dicit
mird rotunditate sublimem. Sive is , sive alius mons

ceri videtur posse, cur, ub gloriam suam de-
t+ in montem ascenderil ; ratio una ejus rei
p 9,28, colligitur; dicit enim ascendisseut
orarel; solebal antem Christus orandi causi in mon=
tem aseendere, ubi el solitudo major est, el eqeli con-
spectus libertor, ul Marci 6, 46, et Luce 6, 12, Quad
autem Lue. dicit ascendisse ul oraret, non ita intelli
gendum arbitror | quasi ea tantim ascenderit can
sed quiasolebat in omnibus majoribus rebos oratio-
nem pramitiere : antequam gloriam suam ostenderet,
oravit el est vero simile, cim ab apostolis diseede-
ret non dixisse se transfigurationis, sed orationis
causd in montem ascendere , ne remanentibus invi-
dim occasionem relinqueret. Accedit quod plertim-
que Dei gloria in montibus , qui celo propinquiores
sunt , et ab hominibus remotiores, non in vallibus
ostenditur; sic enim Mosi in monte Sina Dei maje-
slas apparait, Exodi 19, 11, et eravilla res, ut ait Hi-
larius , figura transfigurationis.
magnam habet probabilitatem , quod. Christus prope
Cusarcan Philippi versavelur, ¢l Petra promisit

[ claves regni ceelirum, nec \'idglur hine recessisse.
| Caesarca autem ad radices monlis Libani, vel potilis

Antilibani sita est. Mareus post historiam transfigu-
rationis, el mox subsecutam Lunalici eurationem sta-
tim hee subjieit « Et inde profecti pravergrediebantur
Galileam, aded ut que superits narraniar, non vis

deantur facta in Galil=a.
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Virs. 2. — E1 TRANSFIGURATES
videtnr hareticis quidam interpres wanstulisse , el
iransforialas esl - Griveun. verbom e
Slel, noT MAgS transformari quim Leansfig ursri §i-
gnificet, el transformandi verbim nee magis usiti-
{um, quim transfigarandi Latinis sit, quo sepé Plinius,
(paintiliams &1 S uiunter et pericul
cludat ambiguitatem. Petest enim et ad externam
fignram , et ad essentivlen ; quam voeant , formam
referri, cim manifestao sit, e Mevanymns ndmonet;
Christum  now copporis sui matram, sed cxlérnanm
tantiny spoeien Fsramque mutavisse: -
Sicor wix. Ownia feré Grocorum: exemy le-
gunt, & o ghiz, sicul lux : nostrum Interprelem
legissi canstuk s i, sigut wig 5 quemadmodim ct
i nonnullis Grecis codicilws: legitur; eamque le-

i in-

clionem ohming probandam existimo, et quia Mareas,
cap, 9, 5, ia etiam scribit, eb quia Hilarjus, etomues
velopes anetoresita laguui, et quia €omparalio sinmi-
Ko et magis est usiala ; non enim,, qoa: alba snnt,
solamus lemini, sed uivi comparare ; splendida lumini
comparamus ; beatoram  autem gloria albis - veslibus
siguifieuri solet, ub Apocalypsis, cap. 1, L4, et 3,4, o,
A8, et d, & et 6, 11, et T, 9, 13, et 19, 14 Fuernnt
nesli twpore virk eruditissimi duo , qui existinave-
vunt apostolos in transfiguratione Christi vidisse divi-
uitatent In. quam sententiam el plurimos, auclores
veteres; et ecelesiasticum hymuum, quasiita sentiat
Eetlesia, proferre solent :
Tilustre quiddant corninus,
fuad neseiat finens pati,
Sublinie, celsn, levminuii,
Andrmivia ¢delo at Ghaa.
Minimé: tamen: illis assentior , neque ullum: velerem
vonn it sensisse credey et ita sentine perculosim §
esse aebitrer: Nam omoes jlli, qud cilantur veleres
ribalind dicers volueronl;quam apostolos
nigateriy, i est, divinitatis signom: oculis
Corspei entabantur enim adversis Arid
wos; ot Ghiistt divinilatem inde probarent; et in illo
; quem proferdut, ecclesiastico il eliam

Quiciongiie Elyistwm querilis,

Geulos hyaltum follite;

Ml licebic visere

Signum perentiis glorice,
Nou!igitnr Ghristus divinitatem suang, guae eorporeis
oeulis videri nen polait, sed divinitagis speciem et cor-

Veps, 2. — Tesles miraculi adiibuit Petraw, Ja
cobriin et Jethiiom, Ul Kegni orlestis quod promitie-
Db, specimen davel cor tribws testibus, qui com
ipsam post resurrectionens valzarent, Alios apostolos
fon-duvit seetm o montem ; exclndendus ening erat
Judis ab hive specacalo \Euml aceltan’ ‘esse voluil,
diioe resurgeTer: e of:
fotisiond. Hoen 8
e cordibus diseipulory
ait Lo M, Honndll de
dit r‘llmuem (T
videitid spes Eeclesie sanete fwiduboinr . w furlnu
Cheisti corpus agnosceret, quall ¢sset dommittatione: do-
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poris ghorisin estendit , querkidmodion &t hoe lecy
Hieromytitus indicat, et D, Thamas in Theologis
Summd, 3 p., i 45, art 1, ad 1, sabtiliter explicavit:
qriaitlogere, qui sabtiliors desiderdnt, theologi debent,

Veis: 5. — Movses 1 Bunas. Gor voluerit Ghtistas
aliquos ex alio mundo s (ransfigurationts lests
adesse, merild quaeri potest. Hilarius respondét; ul
resmrectionis fides suseitato Moyse confirmareiar;
caeterinm non de resurrectione, sed de futuro: Chrisi
regii qucstio grals haque dunbus de cdusis inter-
fuisse arbiteor : aliers | ne ros afnstolis lickr vide-
relur ; aleray ol foturun Ehvisti regaimm ad vivooy
reprasentaretir, sub cojus . adventuny (nbs. testes
mitlendos  esse lestalur Joannes, in Apocalypsi,
c. 11, r aulem hos potiss duos quam alivs yo-
!mnl. adesse , omnes veterss auctores hané causam
fuisse putant, ol per Moysem lex, per Elidm pro-
||MLl.|. significirentir, legemgue et prophetas

1 tendere, in edjque teérndiai docérémur,

1., b adversas Marcionem §, Doe Marcio

nistas refellens , Clhyistum legl el prophelis non esse
eonirarium, Hilar., Cheys,, Hicron., Beda, el Enthym.
T Tocn, et Ambros., i cap. ¥ Lucx, el August. in
lib. de quiniue Bercsibos , cap, 7. Alias iden Cliry-
sost. el Euthym. rafones adferint, quia molts uler.
que el Moyses el Elias miraculy [eterat, T
dicehant Christum esse Eliam, alil voum ex anliqnis
prophetis, Moyses autem antiquissimos fuit; et ol
ostenderet vite el morkis s doninum csse, qoiel
adlme viveniem Eliam, et jam mortuam Moyseni ¢-
stes excitaret. Simile est, quod Hieronymus Jicit,
5 et Phaviseis, signun de celo petentibus, ef

relo ELid devocatn, et de inferuo suscitato Moyse
signum _dars voluisse. Alil, ul Moy
nem, Elizque zelum discipuli imitarentur, ut Eo-
ﬂly;-uu: exponil; Tertull. autem, in hib. adversis
Praxeam putat impletum esse quod Deus promiserat
in Numeris, cap- 12, 8, s cam Moysé ore ad os lo-
cuturum essé. Verissimam cgo causam , cur Moy-
ses et Llias apparuerint, esse arbilror , quam doctus
quidim nostri temporis interpres indicavit; quid vo.
lueril Christus futuri adventds sui imaginem repra-
sentare ; ante secundum autem ejus adventom Moy-
ses etBlias venturi sint, quemadmodim ex Apoea-
Iypsi, o 11, 3, &, 5,6, haud obscare colligitue : Et diba,
inquit , duobus testibus mis , et prophrtabunt dichus
mille ducentis sexaginta anicti sueeis,; hi sunt duee olive.

I mansueludi-

et dito candelabra in conspeci Domini stnles , elsi g

sl wt e sibi honoris: consortiunt nrdudbra s
L (R L Q‘}llf\. proefilsiss
LIAS, ek ot frophele.

.T[NI11"J|[ uu:. .|g‘am'mmL. L]|~5 ||| |Ir|v
|h in corpore, MU\‘-LE i assompde - aul resise
e feifid cst eo) apparaoruil.
1 \pnstulna U085 instituehal; ul mor
lis h evi past fempore fuare evenlin ex el o Deit
¢ isthem prophetarmir ork
i , igtie ¢jus pronisirant salularent
.LE!\UIhI[!!h ml.uilnsermn.
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e0s nueére voluerit , ignis eviet de ore eorum, et decora-
bit inimicos eoriim , ebgi quis’ voluerit evs ledere | sic
opartetenn oocidis Mi habent potestatem clandendi -
tum, ne pluat diabus prophetis: ipsovum , quibus verbis
Elias = £t potestatom habend super aquis convertodi eas
i sunguinem, et percitére lerram omni plagd, qitslies-
rumque voleering quilns verbis Moyses aperte deseri-
bitur.: Solet quaerl, an veré apparuevinl. [ quidem
omnes; ques ego quidem legi, auelores sertiont.
Strabum, et D. Thomam exeipio ; quordm illé, in Com-
mentariis, in eap. 9 Luca existinat non vere ipses,
sed ipsoram imagines apparmisse : hic vero,
mentariisad b loeusn, Eliam guldem, quia moyions
non-eral, veré adfuisse; Moysem aulem , gy mor-
Luus erat, mon verum eb integhum ; sed ejus Lantinm
animiam non proprio, sed alienn alifuo assamplo cor-
pore apparaisse. Probabilins quod omnes alii sentiont
anclores, wiromque verum, uirumique integrum fuisse.
Nee enim conveniebat, ut mendacio veritas prolare=
Lur; et erat rationi , Ul gt Imodi

Ghristus won falsam , et adunibratam, sed veram , et
expressamglovian ostendebat ; sic non Falsis,elimagi-
parlis, sed verisconfirmaretar testibos. Querir etian
A quibusidam, quomodd apustoli Moysem, et Eliam,
quos nunquin viderant, cogooscere poluerint. Re-
spondet Euthymius in antiquis Hebreorum libris €o-
ru formas fuisse descriptas, vel ex traditione cognis
wint vulizd fuisse, qud fuissent formd. Theophylactos
verd ex colloguiis , qua inter se miscebayt, ‘abapo-
stolis eoghilos Tuisse putat: naim forlassé, inquit,
Moyses dicelat @ Tues cujus ego passionem oceisy
agno ;e celebrato Pascha prifigurayi; Elias verd
Tu ez, cujus ego resurrectionem suscitate vidue Lilio
significavi. Scribil quiden Lucas, ¢, 9, 50, 31, ser-
mones illos inter se aliquos miscaisse, non de his la-
men rebus ; sed dicebant, inquit, excessum ejus, quen
eompleturus eral in Higrtsalent, ided, ut opinor, ut
quod Ghrisius dé sul fulord morle pauld ante pro-
dixerat, confirmarent, et apostoli offerdi désinerent.

n Com-

fieri eliam potest, quodalii dicunt, ul internd Deidn- §

spiratione cognoverint. Narrat idem Lueas Petrum, et
qui cum everant, gravatos fuisse somuo, quem Chry-
soslom. mion verum somnum , sed stuporeny interpre-
tatur , quod vero valdé simileest ; quomodd enim in
tuntd glorih dormirent? Nisi fortassé interim, dif

I et Elii sellicitus. Dubilatur & quibosdam, eur tabor
| nacula facere voluerit, et in co loco manere. Kespons
dent Chrysostoinus, Theophylacius , et Euthymivs
melu Judiorun il cogitisse, atque dixisse ; ne Chri-
| stus quemadmodim panld ante diveral , in corim
| mans traderetir ; qiasi in summoinonte latere pos.
set et si opos esset, 4 Moyseet Eha defendi, quorm
alter Egyptios et Amalechitas : alter duos , aut tres
centariones ewn ipsorum militibus devoeato ceeliths
igne consumpserat. Sed hiee cogitatio vix Petro vi-
detie digna. Vers igitur eausa Tuit, quam Petrosipse
indical diceus : Bonum est aos fie esse. Bonum enim
| tion utile, aut'toturh, vt auctores il interpretantur |
| sell fucundum vocat, quemadmodinn Galli dieant, il
fetit Beaw éive dci. Placuerat e il gloriosus ille
Chiristi, Moysis, vt Elfw status, i quo €03 permansu-
semper in monte commorarentur.
¢ eausim, cap. 9, 55, Lucas lndicare;
ait enim Petrom ‘hoe dixisse, ¢um vidisset Moysem
et Eliam diseessisse, quasi eos diseedere doleret, vel-
letque ihi semper manere. M , tap. 9, 6, et Lu-
cas, cap. 9,53, annotant Petrum nescisse quid dieeret :
ufde Calvinistad more su0 geeasionem arsipiunt Pe-
tram imprudenter accusandi, quasi Moysem et Eliam
Chivisti collegas, illique pares 1 3 quod
ne in mentem quidem {6 venil; neque propitere
e gLihLL dixerunt il quid dieeret, riescivisse,
comtra fidem lovwtus sit, sed qu{n!
ile desiderium magni aimoris si-
gnam  decliraverit , non considerans iilis, qui tam
gloriosi essént, opus non esse tabernacilis, Nonau-
tem conshderavil, quia propter glorie magnitudinem,
spexeral , obstupefactis eral @ Evaii exiin.,
inquit Marcus , fimere exterriti, Juvat videre quanlo
veriig, quantdque melioke spiritu D, Ambros, quam
Calviinus Petri factom fnlerpretetar, I, in e, 9 Lice
Tus verbis scribit : Bonum est, dnguit, wos bic st
Hiuc et Wlé : Dissolvi, & cum Ghiiste esse malth wig-
liis, Noe fandisse conteatns nen Solum affectu, sed
e priestantive ol exedificanda
tabernncula irie impiger opérarits comiminis obseyuii
eitir, Kl iis neseivet inid dicerer,
tamen polficebatur officiom : in qio fok indonsatle petu-
lanttin, sed prewaturn devolio  fructun pietdtis acce-
mulal. Nam quod ignorabal, conditioiis fuit ! o

e volierd

(U €0

eliain

Cliristus orabat, dormiré cceperint, (i dmnd
passionis tempore fecerunt, cap. 26, 40, 43, idque
divino permissu, utinterim et Moyses et Elias veni-
renl, et sese Christus transfigararet. (uod et Lucas
indicatdicens : Et evigilantes viderunt mojestatemejus
et duas virgs, qui stabane cum illo.

Vins. §.—Reseonpexs. Hebraismus est respondere
pro loqui , ut sepé jam explicavimis.

FActauus WIC TAIA TABERNACULAS de se, evaliis
apostolis mentionem non facit, de solo Christo, Moyse,

Vers, 5.— Eock xoues. Tlec lueida erat, rion densa
et caliginosa, ut in veleri Testamento. Ne
enistimare debentds eos nube ciredmfisos fuisse, sed
corum capilibus nubes insedit instar nbernﬂtuh.

promitle
Virs. 5. — Ecce subes Lucip). fniube sofere Dei
]cs Lem ostendi intnamenis locis patet. Exodi. 16,
, 16 et 24, 15, 165 et 53, 9, 107 ¢l 54,
. Unde &l David dicit, Psalm,
107, 5 : Qui pra.:.; wuhem ascensinr fuiein, qui ainbilis
| super pernas venlorum ; el Christos sd deminstramdam
majestaten suam diciiur ad judiciuin in nobibus coeli
| venturus csse, mfra, cap. 24, 50, 26, 64, Curid fat,
I {a(:ilis cunjectord est; nubes res est ctelestis ; decla-
oli viderunt Moysen et Eliam nubem sub-

Ll ambo sdblati in nobeém ex apostolo-
romt ooulis evanderinl, €1 Bk vox , extra mihem

i

eruitl ipostoli.
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ratur ergo per nubem divina majestas, ut verns Deus, §
qui logquitur, ecelique dominator non falsus, non ler-
reius esse significelur. Alque hee fuit caosa, eur
hoe loen nubes descenderit, ul vox illa, quie audity
est : Hic est filins meus dilectus, non alins, quam Dei
wsse crederclur, quemadmoding Eviliymius animad-
vertit, llaetiam  fortassis, quam reddil Ambros, ut
apostoli Dei loquentis majestalem inlerpositd nube
ferve possent 2 nam eamdem ob causam Moysi per
nubem locutumn legimus.  Aonotiront Chrysost. et
Thenpliylactus hane nubem lucidam fuisse, non qua-
lis in veteri Testamenlo esse solebat, cal
guiaPeus non ad terrendum, sed ad docendum de-
seendebat. Laudo allegorie sobtilitatem sed. pol
proptered lucidam [wisse credo, ut rei, que agebatur,
id est, Christi glorie, transfiguralionique conve-
nirel.

ET EcGE VOX BE Coeno nicess. Reelé Clirysost, ob-
servavit bane voeem, postquiam. Moyses el Elias di-
seesserunt emissam fuisse, ul dubium non essel non
ad alivm quam ad selum Christum esse: refercn-
dam.

Hic est piLivs seus. Ambros. ef Hieronym. existi-
miand in pronomive ic empliasin esse, quasi dic
non Moyses, non Elias, sed hic est filios meus. Mem
Teereticorum interpretes, sed perverso animo dicunt,
ut Peirom, quasi Moysem, et Elian Cliristo wquan-
tem carpant. Ego emphbasin quidem ineo prono-
mine, sed aliam esse arbitror. Neque enim apostoli
dubitabant son Moysem, non Eliam, sed Christum
filinm esse Dei vivi, com pauld ante, cim nondim
Christi gleriam vidissent, id Petrus confessus esset.
Ttaque non opus erat ut Christus & Moyse et Eld
cwelesti voee discernevelur. e igitur 2st empliasis,
Fic, i est, quem fulgentem, ut solem ; quem glorio-
sum vidistis, est filus meus. Non enim lec vox ad
docendus discipalos Christum esse filiom Dei missa
BEL 1 S doeendom, § venlurus essel, el con-
firmandum, quodgcap. 16,27, Chri dixerat : Filiug
i howinis venturus est in glorid Pafris sw et ad
comprobandam Petri confessionem vers, 16 - T es
Chrisius filius Dei vivi, ut alis fulun
i essel lestis, quemadusodiim ipse testatur, 2 Epist.,
cap. |, 18 ; El hanc vocem nos audivinis de celo alle-
am, cium essemais cum ipso i monte sancto, Hune lo-
eum supra tractavimus, cap. 3, 17,

Ipsun AupiTe. Constituit, aut esse indicat Cliristum
Tegislatorem, cui obediendum sit. Andire enim Loe
Jogo Hebrmorum more signilical obedire. Sic Psal.
9, 6 : Ego autem conslitutus suim rev ab eo super Sion

i Clivisti ¢er-

nunien sanclin ejus, praedicans praceptum ¢jus, Ter-
tal., lib. 4 eontea Marcionem ad hanc modun inler-
pretatnr, ipsum audite, id est, non Moysem, neque
Bliam, quasi hoe loeo lex, el prophete abrogale
Yens. 6. — Cecpenust, quia humana feagilitas, ait
Hieronymus, eonspeclum majoris glorie ferre non
stistinet. il
¥ 8, — LevasTes ocuos, ne si Moyses et Elias
sent e Domino , Patris vox videretur in-
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i sint. Calviniste verd haec verba in memorid figeads
| esse monent, um, quim ipsum Christum audia-
mus. Boni siné consiliarii, quorum consilium utinam
sequeremur, ne ullos unquam  hereticos
audiremus : nullum enim illi auditorem haberent.

Vins. . — CECIDERUNT 1N FaCIEM, SuaM. Inejité
| quidam Calvinisiarum interpres exponit apostolos au-
| dit yoce in terram adorabundos cecidisse : id cnim
| Hebraicam phrasim signilicare 30 ‘J';' ‘72: eadere in
| faciem, Qued, ul plerlmque verum sit; semper ta-
| men verum non es m, 1 Reg. 17, 49, Goliath in
| fucien cecidisse diciur non adorans, sed moriens, et
| Daniel, cap. 8, 17, et 10, 9, eliam dicitar, in faciem
cecidisse won adorabundusg, sed visione perterritus et
obstupelictus. In bune aulem locum e phrasis con-
venire non pobest; quia-siatim evangelista, vers. 7,
declarat, quaze cocideruut, Ei tnnerunt, inguit, vafds,
el necessit Jesits, et letigit eos, dizitque eis 2 Surgile, et
nolite thiere. Unde, manifestom est eos exanimes; aul
semianimes fiisse ; propterel enim dicitur cos Cliris-
tus Letigisse ¢ sicut solemus, ut ad se redeant, exani-
| mes tangere, Timore ergo, non veneratione cecide-
runt. Al guare tmebant? Quis loquentem Deum noa
imeat? Vocem tuani, inquit, audivi, et tind, et vog
Domini in vi vex Dowini in waquificentid, vox
Dgmini cenfringeitis cedros, vox Domini intercidentis
flamman ignis : - vox Domini conculientis. desertum
Psal. 28, 4, B, T. Leo rugict, quis non timebit? id est,
& rugieril, Amos 3, 8.

Vers. 9. — ETDESCENDENTIBUS ILLIS DE MONTE, PRE=
cepiT k15 Alierum relativam abundat ex Hebreorum
idiomate. Latingé diccndum eral, el descendentiling
j illis de monte, precepil.

New vixeriTis vistoses manc. Hune locum supra,
cap. 16, 20, explicavimus, Probabile est quid Hicro-
nyways et Beda indicant, prohibuisse, ne in populum
evulgarent; nibil enim incommodi seqoi poterat, si
il alii apostoli seivent, et illud commodi, ol magis in
fide confirmarentur ; ul aulem omnis populus sciret,
id scquebatur incommodi, ut cap. 16, 20, exposui-
s, ut qui ejos andivissent gloriam, si postea conli-
xum viderent, quasi falsh gloviz famd decepti fuissent,
4 fide deficerent, ut Chrysost., Euthymius, Hieronym.,
Beda, et Theophylactus putant. Probabilios tamen, et
evangelistis magis consentancum videtur nec erleros
quidem apostolos scire voluisse : dicil enim Marcus,
cap. 9, 10, verhum apud se tres illos apostolos conti-
naisse; etLucas, eap. 9, 36 Ee ipsi, inquit, tacuerant,
et nemind dixersad in illis dicbus quidquam ex iis, que
| iderani,

DHONEC FILIUS HOMINIS A MORTULS RESURGAT. Cur non
ante dici voluerit, supra exposuimus, Cur antem
postea volueril sciri, in promply ralio est, quia i il

e dum, quod ante sequehatur, tune sequi nui

Hieronymus.

Vers. 9. — Newin prserims vissongu. Pergit Hie:
| ronymus - Non valt hoc in populns preedicari, ne e
| incredihile essel pro rei magnitudine , et post Ganiau
gloriam apud rudes animos sequens crux scandalun

[acerer,

Bii COMMENTAR
Tpoterat, et quia tune totis velis evangelium erat pr- |
‘dicandum.
i Vens. 40. —- QUiD ERGO SCRIBE DICUST. (Quorsim |
hoc apostoli interrogent, diffieultate non caret. Gal-
vinistaram interpretes maligné et impié interpretan-
'tar proptered hoc aposiols dixisse, quia non crede-
bant Christom esse Messiam, de su0, ul opinor,
ingenio apostolos judicantes. Hieronym., quia pula-
hant enn jam in glorid venisse, ciim cum ransfigu-
ratum vidissent, el tamen Eliam discossisse. Ego ex
proximis Christi verbis donec filius hominis a mortuis
resurgat, Occasionem eos sumpsisse arbiror il inter-
rogandi. Quia enim dixeral donee @ morluis resurgat,
se cith moriturum significaverat; siquidem indicabat
post ejus resurrectionem aposiolos adlue superstites
dicturos esse, qui dii @lale jam grandes vivere non
poterant. Ergo non intelligentes resurrectionis myste-
rium, ut docent evangelistz, existimabant Cliristum
antequam moreretur in glorid U, de qud locutus
fuerat, ventorum esse, ul redderet unicuique secun-
dim: opera sua. Nam venlurum esse post mortem
animo comprehendere non poterant. Quia. igitur pu-
tabant Christi adventum instare, videbantque Eliam
nondim venisse, eo sallem modo, que venturus esse
dicebatur, ut cor patrum ad filios, et cor filiorum ad
patres revocaret, ommniaque restitueret (nam in trans-
figuratione non lam venisse, quim apparuisse vi-
debatar), interrogant quomodd seribz dicant ante
ejus adventum Eliam esse venturnm. Non eral ea
privata seribarum npinio, sed omni Judzorom po-
pulo communis. Veriim, quia scribée legis doctores
erant, eamque traditionem, ut verosimile est, po-
piilo solebant explicare, illis eam atiribuunt : quem-
admodim si quis apud nes de plebe dicat; quomodd
hoe, vel illud concionatores dicant, ciim id non con-
cionatores medo , sed Christiani omnes, et Seriptura
ipsa dicat: sed illilterati homines, qui Seriptoram non
legunt , omnia solent doetoribus aut concionatoribus
aliribuere.

Yens. 11. — Eviss qumen venr. Tempus prasens
ex vulgari loquendi more pro futuro positum est,
aut potius pro infinito cum verbo debitum signifi-
canie, quasi dicat : Elias quidem venire debet, aut
Eliam quidem venire oportet. Sicut infra, vers. 24 :
Magister vesier non solvit didrachma? id esi; nonne
debet solvere? et Joan. 21, 23 : Exigit sermo inter
fraires, quid discipulus ille non moriiur, id est, mori-
frus non esset, aut mori non deberct. Christus affir-
mat Eliam venturum esse : Calvinisie 1amen, ut sibi
videntur, sapientiores Christo-non credunt : nosque

Veas. 40. — Ciim Eliam una cum Moyse disce-
dentem vidisseni apostoli, neque id conciliare possent
cuin iis quze aceeperant 3 docloribus de Elid ventaro,
qui Messiz advenlum anteverteret, Christum interro-
gant. Quin £nco, ete. Christos Dominus Makachice pro-
gh_e!mm iis_exposuit, atque id futurum docuit, ut

ilias posteriori adventai pracarrerct. ET RESTITUET
ouis, Judwos scilicet in Ecclesiam adducendo, w
Enuch gentiles. Pharisei autem et seribe negabant

IA. CAP. XVIL
] quia id credimus simplices pulant : et quod ait Chri-
stus Eliam venturum esse, de Joanne intelligendum
esse dicunt : quemadmoddm idem Chriss vers.
sequenti videtur exponere : ferant 1amen ®quo ani-
mo, qui s spiritun Dei habere putant, simplicitatem
nosiram, ut Scriptura potilis quim ipsorum sapien-
tize fidem habeamus. Primim quidem Christus non
L Eliam jam venisse, sed venturum esse : nam
Juod vers. sequenti jam venisse dieit, non de oo
Eliii, quem hie venturum dieit, sod de Joanne Bapli-
st loquitur, qui in spiritu, el virtule Elix jam ve-
nerat : etex eo ipso, quad de Joanne per prieteritum,
de Eli4 per futorum, aut per prasens loeo futuri po-
| situm tempus loquitar, colligere debuerunt voluisse
Christum doeere precter Joannem, qui in spirity Eli
jam venerat, ipsum verzm Eliam venturum esse;
| deinde, quia addit, et restituct omnia, quod Joannes
| non fecit. Nam quid isti interpretantur Joannen om-
nia restituisse, quia Christum preedieavit, qui omnia
restituit, ineplum est. Nam isto-quidem modo om-
nes, qui Christum priedicaverait , omnia restitue-
runt. At manifestum est Christum Eliam aliis omnibus
| opponere, quasi solus post ipsum omuid restituerit.
Quod autem dicit eom ominia restituturum, non malé
| quidem exponunt, quasi paraphasis sic verborum Ma-
lachia, cap. 4, 6 : Kt convertet cor patrum ad filios,
et cor filioruni ad patres eorum. Etsi ego, slium potilis
arbitror esse sensum , ul Elias omnia dicatur restitg-
| lurus esse; partim quia multa ipse per se restitit =
| parlim , multdque magis, quia signum restitationis
| omnium, id est, consummationis seculi futurns est,
| quod in Joanncm convenire non potest. Praeterea Ma-
lachiz= testimonium apertum est cap. 4, 5 < Ecce ego
mittam vobis Eliam prophetam, antequim veniat dies
Domind magnus et horribitis. Manifestom enim est pro-
phetam de die judicii magno, et horribili loqui, ante
quem Elias venturus promittitar ; non crgo de Joanne,
sed de vero ELid id est intellizendum. Praotered au-
ctor Ecelesiastici, cap. 48,10, de Elid ipso loquens ,
et ad Malachiz testimonium alludens , qui fnscripias,
inquit, est in judictis temporim lenire iracundiam Do-
mind, conciliare cor patris ad filium, el restitere tribus
Jacob. Quemadmodiim et hoe loco Christus dixit, et
restituet omnia. At liber, inquinnt Calvini
canonicns. Id haretied et sine ratione dicunt : sed
fingamus ita esse, certd ex eo intelligitur antiquissima
traditio, quam Christus fisdem verbis confirmaverit,
| verum Eliam venturum esse. Pratered Joanges in
| Apocalypsi, cap. 11, 3, 6, tam aperté seribit Moysem
el Eliam esse ventures, vt nemo non solim sine te-

primum adventom eum secundo confindebant. Ju-
deorum | ail vir doctus, K. Simo, bique [

| adventum anie Messiam insinuant, fqui cos edocent
| quid faciendunm sit.

| Vems. 11 ¢t 12, — ResTiTver ousia, cunela in or-
| dinem disponel. Jan i I

tis Messia adventmm pi

rim Joannes Baplisia

voLeerusT. Hine colligimus insidiis et invidid Phari-

Messiam advenisse, quod nondam venissel. Elias, fique
8. & XKL,

seorum Joamen (raditum et occisum fuisse.
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meritate, sed nec sine impudentid negare possit : Et ]

dabo, inquit, duobus testibus meis, et prophetabunt die-

bus mille ducentis sexaginta amicti saccis, Quos quifu- |

turi sunt, statim describit : Hi habent polestatem clay-
dendi cefum ne pluat, dichus prophetie ipsorsm, Quis
non videt Eliam? e potestatem fobeni super aquas
conertendi eas in sanguinem, et percutere terrum amni
plagi, quotiescumgue voluerint. Quis non videt Moysem
quasi digito demonstrari? Accedit, quod ul vers. 3
docuimus, e ratio potissima fuit, cur Moyses el
Elias potiiis quam alii ex prophetis Domini transfigu-
rationi interfuerunt, quia voluit Christus futurum
saum adventum tribus illis apostolis ante oculos po-
nere, ¢l quia in secundo adventu suo Moyses, et
Elias sunt premittendi, ut ejus viam, quemadmodim
in priori adventa Joannes fecit preparent , adesse eos
voluil, Denigne hac omnium velerum auctoram opi-
nio fuil ; de Elid quidem eonstantissimi, ae neming
dissentiente, quemadmodim supra, ¢ap, 2, 4, proba-
vimuos : de Moyse minus constans : nam secundum
secundi adventds Domini testem alii Moysem, alii
Enoch {aturum esse tradiderunt. Objicinnt Galviniste,
quod versu sequenti Christos dicit ; Elias jam venit,
et non cognoverimt ewm, e vers. 43 ; Tunc inteflexe-
runt discipuli, quia de Joanne Baplistd dirissel eis.
Respondeo nos non ignorare Chrisum de Joanne
Baptistd lorutum fuisse, et Joannem venisse in spi-
rita et virtte Elim, ut Angelus apud Lucam, cap. 1,
17, testatus est : sed aflirmamus Christom non ne-
gare proplerea, sed disertis poliis verbis confirmare
etiam Eliam ante secundum adventum sonm esse
venturam. Cim antem dixit: Efias jam venil, tantim
voluit significare, quod attivet ad effectum, id est
ad signum prioris adventds, et ad peenilentiz praedi-
cationem, quod utrumgue in secundo adrentu Elias
facturus est cum jam senisse, quia in priori adventn
Joannes utromiue prestiteral, quia sicut de secnndo
adventu Malachias dixit: Ecceegomilto Ebam prophetam;
sie de priori adventu, et de Joanne Baplisth dixe-
rat, eap. 3, 1 : Ecce ego mills angelwn meum ante fa-
ciem tuam, qui preparabil viam tuam ante fe. Voluit
ergn Christos diccre non per il stare, quominis
Judiei cred quia perversi et obstinati érant.
Elias enim ille, qui ante primum adveslom pro-
missus fuerat, id est, Joannes jam veneral. (uem-
admodim c. £, 14, dixit © Et si valtis credere, tpse
est Elias.

Vens. 15. — Quia ovamicos est. Marcns, ¢. 9, 17,
mutum, et vers, 23, surdum fuisse dicit. Lucas vera,
¢. 9, 39, demoniacum fuisse declarat. Unde sequitup
non fuisse, ut nonnulli putant, naturalem ; sed i da
mone invectum morbum. Cur ergo lunaticas app: lla-
tur? Quidam utrumque fuisse existinrant , el paturd
aul morbo lunaticum, et A demone vexatunt, Yeresi-

Vens. 14, — Luxamicus, sic dicuntur vexati 2 de-
mone eerlis lune Lemporibus.

Vers. 46. — Quousour Eno vomscen? Non qudd

dio guperatus sit, ail Hieronymaus, mansuelugac mi-

: sed quid in simililndinem medsci, si egrotum

milius, quod Chrysostomus scribit homil, 58 , neque
| naturd, neque morbo, sed diemonis arle, ac vexalions
lunaticum fuisse; nam quem Marcus surdum é4 mn-
tnm spiritum, gquem Lucas demoniacum, Matthieus lu-

cum appellavit. Quam verd ob rem quosdam da-
| mon lunaticos faciat, multas diversi auctores rationes
| adferant; Origenes , tractati 4 in Mutthieun , Chry-
sostomos, homil. 58, Hieronymus in commentariis
| in e, 4 Matth., vers. 24, ut funam Det ereaturam infi-
; met, quasi morborum causa sit. Quod son tam mira-
| bile est, quim hareticorum putant interpretes. Expe=
rientia enim docet, quanto stadio persuaders demones
conentur nonnullas creataras plus, quam illis natura
| concessit, habere virtutis. Beda verd et Enjhymius, ut
| creatorem ipsum in invidiam et odivm adducant, ho-
minesque illuni blasphement. Non est etiam illa jm-
probabilis canjectura id aliquando dissimulandi et la
| tendi caush dxmonem facere. Lucas videtur indicare
demonent in hoc adoleseente non perpelad manere
| solitum, sed sliquando exire, aliquando redire ; quod
| et Christns apud Mareum, eap. 9, 25, videtur signifi
care, el dicil demoni ; Exi ab e, et ampliis ne in-
trovas i eum.

Yers. 16. — Ev 0bTULI KON DISCIPULIS TUIS, ET XOX
POTCERUNT cunAne nou. Verosimile est hune hominem,
ditm Christus eum tribns diseipulis in monte versare-
| tor, filium snum reliquis discipulis obtulisse, ut Hila-
ing annotavit, illud durinseulé addens , quemadmo-
dtm olim popuium , ditn Moyses in monte maneret;
ita mme discipulos diim Christus in monte versaretur,
| fidem perdidisse. Nam, vl minorem quam debebant
| fidemy habuerint, m Christus, vers. 20, videtur signi-
| fieare : Adem tamen certé non perdiderunt. Simile
| quiddam videtur Chrysost. indieare dicons proptered
| diseipilos demonem illam eficere non potuisse, quia
| apostolorum eolomm:e non aderant; sed fidem eos

perdidisse non dicit, Totam historiam Marcas, e. 9,
iﬂ, apertilts et copiosiiis seribit, cim Christus ex
| monte descendissel, invenisse discipulos ot seribas,
i circnmfsh turls, disputantes, interroghsssque

eos, quidnam id esset, de qio inter se disceptarent :
| tune mmus ex turdd respondisse, vers. 17 et 18: Ma-
gister, apnli fifium mewm ad te habentenm spivitu wae-
e, i wbicumque enm ap prefendoric, allidit ilfom, o
spumat, et stridet dentibus, et arescit, ef dixi diseipnlis
| fuis, tet gjiecrent illiont, e1 non poruersnt. EX qua nars
| rationis serie colfigi videtur posse seribas- de ek ipsi
| e enm Christi discipulis disceptisse exprobrantes,
quid demonem illnm ejicere non potnissent, ae for-
tasse dicentes inanem esse, el delusoriam porestalen,
quam se & Christo ad peflendos diemones, aliaque mi-
racula pate 1 arcnt aecepisse. Putant autem
| Ghrysost., Hieron., Theoph. et Beda lume hominem
tacité apud Christum ejus discipulos secusisse. 1d de

vildeal contra sua procepta se gerere, dicat, nsquequd

accedam ad domwn istam; g que. arlis perdam
| indusiriam, me aliod jubente, te alivd perpetrante
Haee verba non ad aposiolos, sed ad patrem lunatici

et ad Judwzos diriguntr.
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homine Judwo facile credi petest; sed henigniis in-
{erpretari possumus eom; non ut diseipulos aceusa-
el , sed, ut demoniis malignitatem ijue gravi-
tatem exaggerarct, dixisse eos ejicere non patiisse.

Vs, 7. — 0 gengramio iscreovea. Omnes ferd
nuclores exisimant Christum hoe non de di
seid de patre adolescentis; et de toto Judeorum ge-
nere dixisse ub Hilarius, Chrysost., Dieron., Bed
Strabus, Theopliyl. et D. Thomas in eommentariis.
Quod valdé probabile ést; ait enim Marcus, c. 9, 19
1lle auten, id est, Christus, respondens ei, id est, patri
adolescentis,, dixit : 0 generntio ineredula. Naque pu-
trem ipsuin adilescentis el cateros illius similes Ju-
deos generationem appellavit. Argumentum etiam
non minimum est, gudd ibidem, vers. 22, pater ado-
lescentis Christy dieat : Sed sf quid poses, adjuva nos,
quasi de Ghristi potestate dubitaret, et qudd vers. 25,
Christus respondeat : Si potes credere, omnia possibi-
lia sunt eredenti, quemadmodiim Chrysost. et Theophyl.
observaverunt. (uidam tamen solis discipulis dictum
putant, ut Origenes, tract. 4 in Mauheum @ alii ad
utrosque, et ad discipulos, et ad exteros Judzos re-
ferunt; ut Lyranus. Monuerunt Hieronymus, Beda
Sirabus, et . Thomas hae verba non esse indignan-
tis, sed vitia reprehendentis.

Usquugua Ero vemscon? Chrysostoma , Euthymio
et Theophylacto non assentior ; qui existimant Chri-
stum his verbis significhsse se moriendi teperi desi-
derio, wt & Judwornm pravitate liberarelur; potiis
enim eredo verba esse salutem Judaeorom desiderin-
tis, ot magisiri de discipulorum moribus, et tardilate
querentis, sicut apostolis dixit, Joan. 14, 9 : Tanto
Lenpore. vobiscum sum , ef non cognovisiis e, Phi-
lippe, ele.

Vers. 48, — Er mengsavir. Griecé Iesiemen
abryy i est, imperavit illi. Utrumque enim, et
inerepare , el imperare , el comminari signifieat ,
quemadmodim Greeus auctor Enthymins , el in ver-
borum proprietatibus observandis diligentissimus hoc
lveo, et supra, eap. 16, 23, aduotavil. luperandi au=
teni significatio miagis, quim increpandi convenil in
lume loeum ; quod Mireos explicavit dicens Christim
imperasse demoni dicendo : Ego pracipio tibi, exi ob
eo. ltaque quod Hieron., Bed: ey Theophyl, dubitant,
qui pronvinen illod refevatur ; ad demonem ; an ad
adoleseentem , sine causd dubitant : nan el ex eo
Marei loeo, el ex endem eapite, vers. 21, et ex Lueh,
cap. 0, 42 perspicunm est ioh ad adolescentem, sed
ad diemoncm esse referendum.

Yess: 20. — PROPTER INCREDULITATEM YVESTRAM.
Ante patris adoleséentis, omnivmque Jadieorun in-
credulitalem publicé reprehendesat : nune apostilo-
rum incredulitalem non publice, sed privatim, ut eo-
rum avctoritali eonsulat, reprehendit, Ineredulitatern

SINAPIS . fervens el
voram se demillens rei omning spi-
L.
Vens. 20. — floc CENGS NON EICITUR ISt PER OR&

autem, tif egn quidéih interpretor, non infidelitatem,
aut minimam etiam fidem ; magnam enim apostolos
habuisse eredendum est < sed fidem minorem , quin
habere aposilos tam dif cum Christo versatos tot,
tantisque visis miraculis oportcbats Proplerea enim
€05 Christus repreliendic, Credibile etiam est, quod
Chrysost., Hieron., Beda, Strabus, Theopliylact. et
D. Thom. existimant apostolos non soliim propter
suam, sed eliam propler parentis adolescentuli inere-
dulitatem diemonem expellere non poluisse; quod ex
Marco eolligitur ubi Christis patri dieit : 8i potes ere-
dere, omniu possibilia sunt eredenti, quasi indieans
propier ejus incredulitatem non potuisse
Priiis gjicere.

St manverimis Fipest, Chrysostomus et Eathymius
fidem miraeulorum, non eam, qui Christiani stinis,
intelligunt : ilemgue nostri temporis hieretiei; quo=
rum errorem miror, nonnullos doctos etiam et eatho-
licos interpretes, divn parim eauld hateticorum setis
pa legunt, imprudenter secutos esse. Nolo in codem
errore Glirysostomum et Tleophylactum porieie, quit
sein eos tam bono, quain hereticos malo animo idem
dixisse; hereticos, it multts fides, el pullam Jiabes
rent, fabriearentur; Ghirysostomum verd, el Theophy-
Lactum, ot discipulovum colpam elevatent, ne vide-
rentur illam ipsam fdem, qud Cliristiani simus, nog
habuisse, Calvinistarum érratem, enfh: 9, 2, copiose,
ed, nisi fullor; efficaciter refutavimus. dem gogne o2
hujus Toei circumstantiis re‘utarl polest. Primim ,
quin minimé dubium est, quin Christos, divn boe dis
¢it, aposiolos reprehiendst, et torum ineredalitalem
| accusét, quemadmidien Marci 16, 14, coruin incre=
dalitatem dicitur exprobrisse, fide iis, qui vidérant
eni resurrexisse, non erediderand. Newio autem repre=
hendi potest, quid fidem miraculoram non habest.
Est enini donum Dei, vion ex huniaih, sed ex diving
solim pesdens volantate : quod mon is, qui valuiit;
quemadmodim ea fides , qua Christiani sumus: sed
L iis, quibus Deus vult, coneedi solat: jis cfiam ali-
guando. qui Christionam non habent fidem ; quemad-
modinm prophetia, et aliorum niiraciilovum do 1, 8-
cut supr ;e 1, 22, disséruimus ; quare non niagis
reprehendi apostoli patuerunt, quid fidens mirsculo-
i non habevent , ut fingamus aliquin esse distine
clam mivaculorum fidem ; quam quod non huberent
donum prophetiz, Protered eodem mody patris ado-
lescentis , quo apostolorum Incredulitatem Christiug
 reprehendit. lucredulitas astem illa, quam in palre
repreliendehiat, non miraculorom; sed cbr stisn fidei
oppenebator; guia de Christi divinitate, prtentifgue
dubitabiatur; ergo et i anostolis von fidei miraculoe
rum; sed christiane defectom reprebendit Deinda
quia hioec non solim reprehendende, sed etiam exhor=
tanido, Christus diid, ut statin sequitur : 8i habueritia
fidem ; sicut grinun sinapis. Nemo autem quemquang

pos

TIONEM ET amauNios. Eos consolator quid paeram co-
ram bantd wultituding sanare non poluerint : videiup
[ Christus de peeuliari aliquo genere demonum ohsti-

natiorg loqui.
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exhortatur,utdonum miraculorum habeat, sieut neque,
ut habeat prophetiam, aut linguarum donum , quia id
non in nostrd situm est potestate. Denique manifes-
tum est de ehdem fide Christum loqui, de qui 4 ad
Cor. 13, 2 loquitur D. Paulus; ad hune enim locum
alludit : Si habuero, inquit, omnem fidem, ita ut mon-
tes transferam, charitalem autem ron habuero, nihil s,
D. autem Panlum non de fide miraculorum (quanquim
de ¢4 etiam Calvinistz eum locum interp ), sed
de Christiand, quz una ex tribus theologieis virtulibus
est, loqui ex versu 13, perspituum est: Nune, inquit,
manent, fides, spes, charilas, tria hee; major autem fo-
rum est charitas,

Sicur crANUM sTNAPIS. Omnes feré el veleres, el
novi auctores, ut Origenes, tract. in Maulheum &,
Hieron., Beda et Strabus, alicubi etiam D. Angust. fi-
dem hie non magnitudine, sed eflicacitate et acrimo-
nih comparari pulant : quasi dieal Clirislus, si habue-
ritis fidem tam ardentem , fam vehementem , Lam
efficacem, quim granum sinapis est, dicetis monii
huic: Transi hine illue, et transibic. Quod etsi & maltis
summisque auctoribus probatum est, difficultate non
caret. Primim, quia non solemus res ardentes, et ef-

ficaces : sed parvas grano sinapis comparare, ut su- |

pra, cap- 43, 34, 32. Simile est reguum eelorunt grano
sinapis, quod mininum esl omnibus seminibus. Res
verd ardentes, et efficaces igni potiis, quim grano si-
napis comparari solent : sicut Evangelium eompara-
tur Lue. 12, 40 : Ignem veni mittere in terram. Deinde
quia si propter aerimoniam, et ardorem grano sinapis
fides comparetur, non fuit necesse dieere:
tis fidem,sicus granum sinapis; sed : Si habueritis fidem,
sicut sinapi, ut natura, et effectus, non exiguitas si-
gnificaretur. Ciim aulem non sinapi, sed granum si-
napis dictam sit : manifestum est non vim, et natu-
ram; sed parvitatem significatam fuisse. Preeterea
non obscura antithesis est inter granum sinapis, et
montem; illam rem minimam , hanc maximam. Vo-
Yuil enim Christus dicere vel minimam fidem, quale
granum sinapis est, vel maximum monlem posse
transferre : de fidel igitur magnitudine, aul parvilate,
non de efficacitate agitur. Non quid non etiam effica~
citas inde colligatur ; sed quod non efficacitate; sed
exiguilate grano sinapis fides conferatur. Aceodit
quid , etsi videri potest exiguum , magoum tamen
apud me argumentum est, quia ex Christi ingenio, ot
majestate sumitur. Si dicere voluisset : Si habueritis
fidem tam ardentem , quirs granum sinapis, dicetis
monti huie: Transi hineillue, et transibit : sensus qui-
dem verus essel : sed vulgaris, bumilis, abjectus, in-
elficax, et magnitudine ingenii Christi minimé dignus.
Quid enim gratiz, ant acuminis habet:Si habueritis
ardentem fidem-, montes transferetis? scimus enim
gnem propter ardorem solere magna pondera pro-
pellere. Minimam autem fidem , id est, grano sinapis
similem ingentem montem posse transferre, id et
gratiam proper antithesim, et acumen propter inspe-
ratam sententiam habet. Confirmat me aliquorom
antiquissimorum auetorum judicium, quos Lestatur

Hieronymus ita sensisse. Itaque quod Origenes, ie-
ronymus, Beda, et Strabus existimant bic non mini-
mam , sed maximam polibs fidem grano sinapis
comparari, quam D. Paulus omnem, id est, totam,

| integram, et perfectam fidem appellet, sententiz hu-

jus loci mihi videtur esse contrarium. Yideo, quid ob-
Jici mihi possit, quidque omnes, qui contra sentiunt,
auctores moverit, Certum est D. Paulum 4 ad Cor.
13, 2, ad hune locum alludere voluisse, alqui non di
minimi , sed de maximé fide loquitur, s habuere, in-
quit, omnem fident , ita ut montes transferam. Respon-
deo eamdem fidem diverso respectu, et 4 Christo mi-
nimam, et & D, Paulo maximam appellari : minimam
quidem 2 Christo ad eam, quam apostolos tam did
cum ipso versatos hatbere oportebat ; non enim signi-
ficat apostolos ne minimam quidem habere fidem,
quippe magnam habebant, qui ipsum pauld ante fi-
Tium Def confessi fucrant; sed repreliendentis more
utitur hyperbole, et exaggeratione , quasi dicat:Si mi-
nimam fidem habueritis, id est, tantam, quantam ha-
bere deberetis, non majorem, diceretis monti huic :
Transi hine, el transiret. (Quemadmodiim homini alio-
qui ingeniose, minus tamen, quod dicimus, intelli-
genti objurgantes dicere solemus : Si vel minimum
haberes ingenium, hoe intelligeres. Non enim signifi-
camus eum ne minimum quidem ingenii habere ; sed
miniis habere , quim ut hoe intelligeret, oporterel ;
Toe ergo sensu Christus minimam fidem appellavit.
D. autem Paulus eamdem fidem comparatione ejus,
quam autipse, aut alii vulgd babebant, maximam yo-
cal, quia nemo dum e pervenisse videbatur fidei, ut
montes verbo transferre posset. Hine intelligitar, ne-
CESSATIUM NON esse, ul omnis, qui minimam fiden

bet, transferat montes. Neque verd omnis, qui maxi-
mant habet. Nam apostolos si non tune, at certé
posted tantam illam fidem , quantam in illis tune
Christus desiderabat, ul montes transferre possent,
habuisse credendun est. Nec tamen montem illos ul-
lum transtulisse legimus. Etsi, quod Chrysost. , Eu-
thym. et Theophylact. seribunt , probabile esse non
nego cos, id aliguando fortasse fecisso; sed saeris Lit-
teris mandatum non esse, quia nec omnia Christ mi-
racula, ul ait D. Joannes, scripta sunt. Reclé iidom
auclores dicunt, si non apostolos, apostolicos tamen
viros id prestitisse alludentes, ut opinor, ad notam
Neocasariensis Gregorii historiam , qui, ut Eusebius
lib. 7, cap. 23, auctor est, ut Ecelesia quiedam wdifi-
caretur, montem, qui obstabat, in alium locum trans-
posuit, Cur autem il apostoli non fecerint, prudenter
iidem auctores respondent, quia necesse non fuit.
Nee enim apostoli, sicut nec Christus, omnia qua po-

tuertmt : sed quie oportebat, queque nocesse erat fa-
| cere, fecerunt; necessitatis aulem regula Dei gloria

esl; ea cim postulat, miracula facienda, ciim non
postalat , praefermitienda sunt. Hieronym. et Beda in
Commentariis, et D. August., lih. § Quaest. Evang.,
¢. 29, allegoricé explicarunt qui superbiam humanam,
quam apostoli transtulerunt atque superirunt, per
montem intelligunt.
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Er sunL mieossieiLe ERIT VoB1s. Non docet quid
illis, sed guid fidei possibile sit; sicut Marci 9, 93 :
8i potes eredere, omma possibilia sunt credenti, Fides
enim quasi Dei us est, quidquid Deus potest,
fides polest, et ii qui fidem habent possunt, quia
non suis sed Del manibus operantur. Nee propterea
sequitur, uk aunolat D. Thom., eos esse, dicique posse
omuipolentes : omnipotens enim dicitur non quis-
quis omnia polest, sed quisquis suapte naturd et vir-
tule potest, qualis solus est Deus.

Vers, 24, — Hog AvTen cexus. Athanasius in lib,
de Virginitate, Chrysost., et D. Thom. in hiujos loci
Commentariis existimant non unum aliquod certum,
sed omoe diemoniorum genus significari » quid ejus-
modi sunt omnes, ut non nisi per orationem et jeju-
nium expelli possint. Yerim multa dzmonia apostoli
non oratione et jejunio : sed nominis Christi invoca-
tione pepulerant, Lucz 10, 17 : Ediem demonia sub-
Jiciuntur nobis in nomine two. Loguitur ergo Christus
de certo aliquo demoniornm genere, in quo expellendo
plus sit, quam in aliis diffieuliatis : ita ut orationem
etiam, abque jejunium oporteat adhibere. Quod au-
tem il genus sit, incertum ; Hieronym. hoe loco, et
Leo, sermone 2 de Jejunio seplimi mensis, existimant
nequissimum demoniorum genus significari. AR an-
tiquissimum , id est, quod diis hominem possederit,
quasi ut difficilius est diii inveteratos, quim recentes
curare morbos; ita etiam sit difficilios eos demones,
qui dill, quam qui brevi tempore in homine fuerint,
expellere. 1ded putant interrogdsse Christum apud
Marcum, cap. 9, 21, quantim emporis esset, ex guo
hac illi ac L. Mibi obstinatissimum et ferocissi-
mum genus demonum videwr indicari : loquitur enim
Christus de dwmone tanquim de aliquo hoste arcem
custodiente, qui, qu erocior et obstinatior esh, ed
difficiliis pelli potest, sieut Lucze, 11, 21 : Cim fortis
ariatus custodit atriuvm suum,in pace sunt omnia qua
possidet. Hoe mibi colligi ex effectn videtur; fecerat
hic demon adolescentem illum lunaticusn , mutum,
et surdum, quales obstinatissimi homines esse solent,
cerebri phantastic; , superbi, qui nihil rogantibus
respondeant, precibus surdi. Disputavimus de hie 18,

! Jejunii ulke sunt partes. Similis eorumdem error est,
jejunium nihil habere meriti, quod jam olim similis
ipsorum hereticos Jovinianus dixerat, quem Hiero-

| nymus confutavit, Quid ergo ad pellendum dzmonem

jejunium valet? Nam quid fides, quid oratio valeat ,

| Obscuram nou est. Respondeo,, quid valel crapula ad

alliciendum , ac detinendum demonem ? Quemadmo-

dim ergo erapula delectatur , ita jejunium ferrs non
patest. Fides credendo, oratio petendo, jejunium
tacendo, sed flagellando, et wrendo dzmonem pellit.

Quemadmodiim hostes non solim lnﬁmenlis, aut jacu-

lis, sed etiam fame pelluntur. Dubium inter interpretes

est, ulernam orare ac jejunare debeat,is ne qui
demonem pellit, an is A quo pellitur : sunt enim, qui
putent Christum significare eum, 4 quo pellendus
dxmon est, jejunare debere. Alii ntramque, ut Chry-
sostom., Euthymius, et Theophylactus. Non dubito
| Utriusque jejunium , orationemque juvare : sed Chri-

| stus de eo tantiim , qui deemonem expellit, mibi vi-
etur loqui; docel enim apostolos, quemadmodiim
hoc deemoniorum genus ejicere debeant.

Vens. 22, — CoNvERSANTIRS AUTEM TLUS TN GALI-

pbves 3 ccbziis, Vel conversantibus , vel
, ambiguum enim est. Sed melins credo
nostrum interpretem conversantibus reddidisse , quia

Jjam dilt Christus in Galilxeh versabator : neque Evan-

gelistz postea dixernnt eum exivisse. Nam ex Plie-

nicid, qud supra Matthens, eap. 15, 21, dixerat ivisse,
jam did redieral : et constans opinio est eum in Gal-

L fuisse transfiguratum ; ergo sensus est, eim adhue

in Galiled versarentur, antequim inde exirent. Posten

enim exiveront , ul in Judeam venirent, et Lazarum

Christus suscitaret. Joan. 41, 44, 15.

VeRs. 24. — ACCESSERUNT, QUI DIDRACHMA ACCIPIE-
BaNT, ap Pereuy. Chrysostom., Hieronym., Beda ,
Theophylact. et Euthym. existimant, propter mira-
culorum Christi magnitudinem reverentin: causd au-
505 non fuisse ad Christum accedere. Quod probabilius
viletur csse, quim quod iidem probabile etiam esse
putant, eos fortasse malitiosé ad Petrum potids, quim
al Christum accessisse, ut ex eo facilius elicerent,
- num Christus {ributum Ceesari solveret, ut, si negaret,

eap- 22, ubi ex hoe loco diversa d esse ge-
nera docuimus. |
Nist 13 08ATIONE Er sEsusio. Errant hereticorum in-
terpretes exislimantes orationem el jejunium non
nisi tanquim caules, quibus fides acuitur, desiderari:
sold enim fide demonem pelli, caleraque fiexi mi-
racula, Quod si veram esset, sufficiehat superior illa
sentenlia; vers, 20 habueriiis fiden sicul granum si-
napis, dicetis monti huic ; Transi hine, et transibit. Nune
autem manifestum est Cliristam fidem , orationem >
et jejuniur, tanquim tria distincia remedia , propo-
suisse. Fateor el oratione fiden, et jejunio orationem
excitar, sed non propiered neque oralionis, negue

Vens, 95, — Dinnacmua, sen dimidium sieli. Hoe

wributum non Romanis, sed templo solvebatur ex
JOFPPIIO‘ 1. 18, ¢. 12, didrachma quod miore patrie
Deo solent offerre. Nec Romani in Galiled ei Tracho-

caperent di. Cor autem ad Pe-_

|§l trum potins quim ad alium discipulum accesserunt ,

| vers. 27 dicemus. Didrachmum autem argentez mo-
| nete genus erat idem prorsis valens, alque duo Hi-
spanica regalia, duo Italici julii, decem solidi Galliei
hoe guidem tempore. Nam regale Hispanicum dracli-
mam unam argenti pendit : et dideachmum duas , ut
| nomen indicat, drachmas continebat; sicut tridrach-
| mum (res, tetradrachmum quatuor, id est, siclom
Hebraicum. Siclus enim Judeorum tantim pende-
bat, quantim quatuor Hispanica regalia, et quan-
tim francus Gallieus, quem Henricus HI endit.
Qued autem tributum id fuerit , non omnibus. eonve-
vit, Hilarivs existimat illud fuisse, quod Exodi 50, 13,

nitide tribula exigebant. Capharnaum verd in ditione:
erat Philippi tetrarcha. Vespasianus ¢ debellatis Ju-

deeis hoe tributvm ab iis postes solvi jussit.
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singuli Judzi solvere singulis annis in templum jussi 1
sunt, hoc, inquit, dubit , ui transit ad nomen,
dimidium sicli mensuram templi. Siclus viginti obolos
habet. Media pers sicti offeretur domino. EL quidem
pondus, et pretium rectd convenit; nam, ut dixinius,
tetradraclimum, id est, quatuor drachme siclam effi-
ciehant ; unde sequitor didrachmum, id est, duas
drachings dimidium sicli effecisse, quod singuli Ju-
diei majores viginti singulis annis pendere jubentur.
Ex co autem Exodi loco Lyrani opinio & multis jam
refutita apertd convingitur. Putat enim didrachmum
solidum foisse Gallicum , id est, duodecim, ut ipse
vocat, parvos Turonicos; etm Moyses dicat siclum
viginti obolos habuisse ; constat autem obolum ununy
idem fuisse, atque solidnm Gallicom, Nam , ut dixi-
mus, ex ipso pondere certum est francum unum,
unum siclim pependisse , sicut quatuor Hispanica
regalia, el francum  viginti solidos , sicnt siclum vi-
ginli ovolos habere. Itaque didrachmum , quod Ly-
ranus unum tantim solidum habuisse putat, decem
solidos habebat, Plura de hiic re non dicimus, quia
multi de ed avctores copiosé dil genterque tractave-
runt; tantim pretiom pecuniz ad usum nostri lem-
poris accommodayimus. Qnod ided dicimus, ut ne
quis miretur, si apud alios legerit didrachmum septem
solidos, apud nos decem habere. Tunc enim Hi
nicom regale, qua drachms argenti est ; tritms solidi
cim semisse mstimabater , nune estimalur quin-
que. Chrysostomus verd, Euthymius, et Theophyla-
elus existimant hoe fuisse tributum, quod Judwd jussi
sunt Doming dare Numerorum 5, 46, 47, propler eos
primogenitos , quibus catere ibus Leviticam exee-
debant. Quod ne probabile quidem est. Tllud enim
tributum non nisi semel , el non ni primogenitis,,
&l non nisi & dueentis sepluaginta tribos solutom est,
quibus tunc inventz sunt religue i _evitarum
tribum superare. Tiaqie multd verior est Hieronymi
el Bedw sententia, qui mant hoe veetigal illud
esse, quod Aungusius Judaeis imposuit, cim jussit, ut
universus orhis deseriberetur, Luex 2,1, verosimilis
cjus rei conjectura est, (quid Yespagianus expugnatis
postea Hierosolymis tantim Juilvis wribmi imposne-
rit, quantim ante templo solvebant, ut Josephug,
litro 7 de Bello Julsien, c. 26, auctor est, et est erc-
dibile Yespasianum illud ipsum tributam , quod Augu-
stus imperaveral, et b que sese Judiel rebellando exe-
merant , illis ubicumque , ut ait Josephos | terrarum
2gsent, reposuisse. Atque hoc fortassd dicere Milarins
voluit Christum illud solvisse tributum |, quod Judaxi
templo solvebant, quasi non Cesari, sed patri suo
solverit.

Virs. 25. — Eroor Respondet Petrus affirmanter,
anleqnim consulat Christum. Tnde colligitar, aut mela
eum ita respondisse, ne si negare, aut dubitare vide-
retur, publicanos offenderet, quasi Christus ex eo-
Tum mUmero esset, qui, ut posten accusalus L, ne-
gabanl tributum dari Ceesari, aul quia de Christi vo-
Tuntate non dubitabat, awt quis'sciebat Chiistum 1

Giim enim publicani interrogant, magister vester non
solvit didvachma? sensus est, non solet solvere? est
enim verbum non actionem, sed consuetodinem signi-
| licans, qualia in Seriptord multa notavimus. Unum
satis erit exemplum Joannis 4, ) : Non coituntur Ju-
| diri Sumaritanis, id est , non solent uti. Petrus autem
respondet etiam, confirmans Christum solitum solvere,
Cur ergo evangeliste hujus tantiim anni solutionis
meminerunt? ut miraculum, quod propier solitionem
factum est, exponerent.
Reces 1eree. Quod Chrisms Petrum prevenit,
ejusque eogitationem novit, magnum per seipsim
salum fuit. Yidetor antem Christus non eonve-
| nienter Petrnm Interrogare @ Reges terne a quibus ac-
cipiunt fributum, vel censum, d filiis, an abalienis? quia
videlur indicare, aul se terreni regis esse filium, et
quidem Casaris, siquidem ed ralione probare yull se
non debere Cesari solvere tributum; aut tributum
: illud non Cesary, sed Deo, cujus ipse filivs erat, da-
|t fiisse. Respondeo enm a minori ad majus arg
mentari, ut D. Chirysostom. annotavit, quasi dicat : Si
filii Begis terreni illi tributum non debent; ego qui
Dei regis Regum filius sum , nulli regi debeo. Potuit
etiam alludere ad originem illius tributi, quod pete-
batar, que, ut diximus, ea fuit, ut templo, id est,
Deo solveretur, quemadmodim ilarius, et Theophy-
s existimant, Dispmant nonnulli, an reverd Chri-
stis, tanguim bome, tributum debuerit - Respondent
debuisse , quia D, Paulus festatur illom per omnia
nohis, excepto peceato, similem factum fuisse, el hoc
loco, non tanquim hominem, sed tanquim Deum ar-
gumentari se i tributo liberom esse. 1d, an diei possit,
doctiores viderint; ego quidem non dixerim. Objick
potest, gudd Christus non de se tantimn, sed etiam de
Petro loqui videatur, et qudd dicat plural numere
liberos esse filins, et qubd pauld post addst : uf an-
| tem non scandalizemus eos. Priovi ratione non moveor,
quia certum est Christom de se, tmquim de natyrali
| Dei filio, loentam esse; fualis Petros non erat. ltaque
non potuit enm filiornm nomine comprehendere ; sed
Ioeatos pluraliter est, quia de omuibus generaliter
regam filiis loquehatur, Sceunda magis moveor, quare
videtur milii Christos significare voluisse nec se, nee
discipulos sugs tributum debere; se, quia filivs Dei
| eral; discipulus snos, quin ipsius familiares, et do-
| mestiei censebantur. Et non solim regum filii; sed
eornm etiam domesticl & wibutis Tiberi sunt. Quod
autem quidam disputant, utrim omnes Christiani,
quia Glii adoptione Dei, aut quia quodanimodd Christi
familiares sunt, tributis soluti sint, ne locam quidem
ullum dubitationis babere puto. Nam etsi Christiani
adoptione fili sunt Dei, Christique nomen geront,
Ltamen ejus domestici, ul apostoli non sunt; et D. Pao-
| 1us ad Roman, 13, 7, Christianos jubet suum cuique

redidere, eui honorem, honorem ; eui tributum, tribu
nus, qui in eam sententiam

licarwm , ¢. 23, ila
| sensit. Majore probabilite potuissent Hiero. alle

annis solitum solvere, quod multd est probabilius.

gare, qui ita ad hune locum scripsit : 1le oro nobis
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et crucem sustinuil, et fributa veddidit; nos pro iltivs
honore Iributa non reddinus, et quasi filii regis & vecti-
gulibys immanes sumus. Sed aut allegoricé logquitur,
quiddd (ributum; ut ante solebamus, diabolo non ol
yamus; sl de solis agit Ecclesiasticis , qui ipsins
tempora Christianis jam imperaloribus & veetigalibos
immunes erant,

Vers. 27. — UT AUTEM 30N SCANDALIZEMUS EOS.

Von fvisset datnm sed acceptum , ul thieologi vogant,

ndalum , sed id ipsum, el facilé posset, vilare
voluit. Hague, quod theologi volgd dicunt scandalum
datnne, nop acceptum essg vitandum, non est pro
ac perpetud reguli aceipiendum, Nam et Chris
stus hoe toco, Do Pauius ad Rom, 45, 21, et 1 ad
Cor. 8, 13, eliam sea im aceeplum fugiendum
putaverynt; cim idem Christus, supra, ¢, 15, 44,
itare nofueril, sed contemnendum: pulaveril : Sinile,
inguit, ilios, caet sunl, ef dices e@corim; quemadmeo-
diim Chrysostomos,, et Buthymius annotiruzt, lidem
respondent id Christum pro ratione temporis, el alia-
rum tire niiarum fecisse. Hlic enim gloria Dei
postulabat, ut propter Pharisaorum scandalum & do-
cenda: veritate non desisterct : cadem gloria hic po-
stul:ihat ut, ciin facilé posset solvere [ributum, publi-
canos non offenderet, et malevolis Judels criminandi
oecasionemn non daret. Nam et ciim semper tribulum
sulvisset, Lamien aeensatus est postea , quod tributa
sari solvere prohiberet, Luew, 23, 2. ldemque
nobis faciendim esse monent,

Er Eva pscE, Ut PRIMUS ASCENDERIT. Magnum hoe
fujsse miraculum certum est ;. sed meritd Hieronym.
dubital, in qui re faerit; s in eo, quod seiverit
Christus, guis essel ille piscis, qui in ore staterem
haberel : an in eo, qud seiverit illum primum em-
it ascansirum esse :an quid fecerit ipse, vt ille
primus aseenderet ; an quad in eo, qui primus aseen-
dit, staterem ipse solo verbo formaverit. Quod postre-
mum mili videtur probabilius, quia non solent pi-
sees, si quando staterem, aut aliam pecuniam deglo=
tinut, eam in ore habere, sed in ventre, Naque ille
piscis, si staterem illum ipse accepisset, non in ore,
sed in ventre habuisset. Nam quod nonnulli diserant,
gquemadmodim Theophylactus recitat; staterem il-
lam non pecuniam fuisse, sed margaritam, quam pi-
sees habere solent, simile vero non est : quia nec
margarita: in ore , sed in ventre ; nec in piscibug, qui
reli eapiuntur, sed in solis conchyliis, qua urinato-
res & scopulis maris manibus avellunl, reperiri so-
lent.

Starene. Stater apud Greecos idem eral, atque si-
clus apud Judeos, eadenigue est Hebraici, et Grieci
nominis origo; wirumque enim pondus significat.

CAPUT XVIIL

1. In illd hord accesserunt discipuli ad Jesom,

dicentes : Quis, putas, major est in regno ecelo-
Tum ?

2. Ei adyocans Jesus parvulum, statuit eum in me-
dio eorum,

Ttaque idem erat stater, et tetradrachmum, id est, duo
didrachma ; propterea jubet Christus pro se, et pro
Petro staterem dari , quia unusquisque didrachmum,
id est, dimidinm sicli pendere debebat.

Puo sig, £ TE. Quare pro Petro potiis,, quim pro
affis apostolis dari tributwm jusserit, solet hie dispu-
tari. Chrysostom. et Euthym. respondent eributam i~
lud & solis primogenitis foisse solvendum; Petrun
atem primogenitum fuisse. Que opinio praterquim
quid versu pracedenti refutata est, ex eo etiam refu-
tari potest, quil inter alivs eliam apostolos aliguos
fuisse primogeniios credendum est. Melior estaltera
illa ratio, quam fidem avetores, el Hieronymis ad-
ferant, propterea Chiristum pro se et Pelro solvisse,
| qudd apostolorum caput esset. Seio ralionem
i nostris hareticis non placere ; sed multo profectd est,
| quim illa, quam ipsi adferunt, probabilior, ided pro
.. Petro solvisse Christum, qudd in ejus diversarétur
domo. Nam cap, 8, 14, aperté probavimus Petrem in
Capharnawm domum non habuisse. Alii existimant
solum Petrom cum Christo tune non fuisse, ehm dealiis
discipulis mentio nom fiat : aut proplerea pro illo sol-
wvisse , quia illum lantim publicani adierant. Inepti
verd hic heretici sunt, qui hine Romani Pontificis
primatom refellunt, et Ecclesie immunitatem tollunt,
qudd Petrus tributum solverit. Nam isth quiden ra-
tione nee Christus quidem Ecelesie caput esset : sol-

vit enim tributum ; at solvit, com non deberet ; nec
Petrus, ut ante probavimus, debebat. Et non conside-
i rant Petrum, si nunc inter Christianos reges in yi
esset, Ecclesiamque gubernaret, soluturum non fuis-
| se. Alia a veteribus aucloribus quaestio proponitur :
| quare Christus , chim Tocolos haberet, et mulicres re-
| ligios:e, qua illlom ex Jud:ed sequebantur, necessaria
ei suppeditarent, non ex suis loculis, sed ex pisce fri-
butum solvit? Ratio guam Hieronymos reddit, no-
luisse Christum hona panperum in tribuwlom conver-
tere, & paucls probala est, Nam, quie in loculis erant,
ad omnia necessaria mittebantur, et tributom solvere,
quando ita Christus volebat, unum eral ex necessa-
riis, Chryzostom. et Euthym. putant Christum osten-
dere voluisse se, etiamsi tributum solvere, et terre
et maris dominum esse,, quandoguidem ex mari ipse
tributom acciperet. Magis alera ratio, quam fidem
reddunt , mihi placet : Ita Christum tribuium solvere
voluisse, nt nee publicanos offenderet, nec swum per-
deret privilegiom, dim non ex suo , sed ex invenio
solverel. (Juanquam ego veram suspicor esse ratio-
 nem, qudd tune alii discipoli, qui loculos gestabant,
non adessent, et cim nollet publicanos offendere; ad
solvendum tributum miraculm fecerit.

CHAPITRE XVIII.
1. En ce méme temps, les dieiples s'approchérent
{ de Jésus, et lni dirent: (i pensez-vous quiest le
pius grand dans le royaume des cienx?

2. EtJésus appelant un petit enfant, le mit au mi-
licu d'enx,




